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Attrezzi di assistenza - Service Tools - OQutils d'assistance - Hilfsausrlistung.
Testa-cllindro-pistone-manovellismo - Cylinder head. cylinder, piston, crankshaft - Culasse, cylindre, piston vile-
brequin - Zylinderkopf, zylinder, Kolben, Kurberwelle.

Raffreddamento - Cooling - Refroudissement - Wasserkiihlung.

Basamento - Crankcase - Carter - Gehduse.

Coperchi basamento - Crankcase covers - Couvercles carter - Gehdusedeckel

Avviamento - Kick starter - Démarrage - Anlasser.

Trasmissione primaria-Frizione - Primary drive, Clutch - Transmission primarie, Embrayage -Erster antrieb,
Kupplung.

Cambio velocita - Transmission - Boite de vitesse - Wechselgetriebe

Comando cambio - Shifter - Commande de vitesse - Gangschaltung

Parte elettrica - Ignition system - Parties électriques - Elektrische teile

Carburatore - Carburetor - Carburator - Vergaser

Aspirazione e filtro aria - Air box and filter - Aspiration et filtre - Ansaugen und filter

Telaio - Frame assembly - Chdssis - Rahmen
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hdngung

Manubrio e comandi - Handlebar and controls - Guidon et commandes - Lenker und SteUerorgane

Comando freno posteriore - Rear brake control - Commande frein AR - Hint Bremse

Carenature, parafanghi, sella - Fenders, chain guard, seat - Carenature, garde-boues, siege - Verkleidung, Koftli-
gel und sattel

Serbatoio carburante - Gas tank - Reservoir carburant - Kroftstoffbehéiter

Scarico - Exhaust system - Tuyau d'échappement - Auspuffrohr

Ruota anteriore - Front wheel - Roue AV - Vorterrad

Ruota posteriore - Rear wheel - Roue AR - Hinterrad
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INFORMAZIONI GENERALI

Questo catalogo & stato preparato per richiedare con esattezza le parti di Rl-
CAMBIO del motociclo WMX 125/3.

Melle ordinazionl indicare sempre & solamente:

1) il numero dei particolari seguito dalla descrizione;

2) 1l colore per i pezzi verniciall o comungue colorati;;

3 il numere d'identificazione (matricola) del motociclo,

Le indicazioni di destra @ sinistra si riferiscono ai due lati della macchina ri-
spetto al guidatore seduto in sella.

GENERAL INFORMATION

This catalog has been prepared for your convenience when ORDERING

PARTS for WMX 125/3.

The following instructions should be followed very carefully when ordering
ris.

?}3 indicate part number and description;

2y indicate colour for painted parts;

3 indicate V.I.LN. number.

Right side and left side indicated in this catalog are referred to rider sealing

on motorcycle.

INFORMATIONS GENERALES

Ce catalogue a &té préparé pour faciliter la client dans sa commande de pig-
ces de RECHANGE pour les motocycleties WMX 125/3.

Pour toute commande, indiquer toujours et soulements:

1) le numéro de la piece suivi de sa description;

2) la couleur des piéces peintes;

3) le numeéro d'identification (matricule) da la motocyclette.

Les indications del droite e gauche se rapportent aux deux cétes de la molo-
cycletle par rappert au conducteur assis sur la selle.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Dieser Kataleg wurde vorberaltet um die Moglichkeit zu geben, dass die ER-
SATZTEILE mil héchster Genauigkeit angefordet werdwn Kdnnen und zwar
fir das Motorrad WMX 12513,

1) den Auftagen ist immer und nur folgendes anzugeben,

2) die Farbe fir die lakierten Teile;

3 die Herstellungsnummer des Motorrades.

Die Angaben fir rechls und links beziehen sich auf die beiden Seiten des Mo-
torrades und zwar so gesehen, wie es der Fahrer sieht, wenn ar im Sattal
sitzt.

Dati indicativi soggetti a madifiche senza impagno di preawiso,

All data are subject to modification withoul prior notice.

Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen vorbehalle.

M.B. Il numera di matricola iniziale del motociclo WMX 125/3 & 3H 083150.
Initial part number of the motorcycle WMX 125/3 is 3H 0683150

Le primiera numéro de matricule de la motocyclette WMX 125/3 est 3H 083150.
Die nummer der anfangsmatrikel vom motorrad WMX 125/3 ist 3H 063150,

Emesso: GENNAIO 1983
lussed: JANUARY 1983
Imprimé: JANNUAR 1983
Herausgegeben: JANVIER 1983
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ATTREZZI DI ASSISTENZA
SERVICE TOOLS

OUTILS D'ASSISTANCE
HILFAUSRUSTUNG

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

1

WMX 125/3

IF

[ Code N. Oy Validiy
Ho Nr. Code 0n Valigina
Pos. N. Coa. e | Walidind
N Coda Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGHATION BESHREIBUNG M ge Gultig
1 38213 Estrattore & chiave di fermo Rotar puller Extracteur et clé de blocage Auszigher rotor zUndung 1

relore accensione and holding lool pour rotor allumage
2 33047 Attrezzo mont. alb. motore nel Installing tool, Qutil pour montage vilebrequin ~ Werkzeug um kubelw ins rechts

carter destro Crankshaft right dans le demicarter D halbegehduse zu montiaran 1
3 33048 Attrezzo separaz. semicarier @ smonl.  Crankcase splitting fool and Qutil pour demontage carers Werkzeug um Halbgeh 1

alb. matore crankshaft disassembly 81 vilebrequin
4 33054 Estrattora boccola a rullini alb. Puller needle bushing Extracleur coquilte a Auszieher rollanlagers

pompa acqua shaft waterpump alguitles arbre pompe eau welle wasserpumpe 1
§ 33055 Estrattore boccola a rullin alb. primarko  Main shaft needle bearing puller Extracteur pour roulement Auszieher fir nadelkafing

4 aguilles




TESTA CILINDRO, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO
CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT
CULASSE, CYLYNDRE, PISTON ET MANIVELLE
ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD
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WMX 12513

index | Code M Dby | Valigity
Ho. | Mr. Code 0.8 | Valiith
Pos. K. Cod Obe | Waliditd
N Coge Nr DENOMINAZIDNE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG M.ge | Gulig
1 35042 Assieme cilindro Cylinder assy Cylingre compl. Zylinder Kpl. =11
2 3k Prigioniero fiss. testa Slud balt Goujon prisonnier Slifiscrauba 4
3 J3oasv Raccordo Wwbo di scarico Unian Raccord Anschluss 1
4 N2509-G22 \Vite Screw Vis Schraube 2
5 30856 Guarnizione Gasket Joint [ichtung 1
6 318970 Anello di tenuta Seal ring Bague d'élancheité Michtungsring 2
T Assieme pistong Piston assy Piston compl, Kofben Kpl, 1
34355/1 B: &55.97 B 35597 B @55.97 B 55,97
34355/2 O @55.98 C o559 C @559 C &55,98
34355/3  [D: @55.99 D £755,99 D 255.99 D 55,99
34355/4  E: 956,00 E 256,00 E 256,00 E ©56.00
8 34358 Anglling ritegno spinotto Circlip Bague d'arret Federring Kolben 2
9 34356 Segmenio Piston ring Segment Ringpaar 1
10 30869/5 Guarniz. base cilindro sp. 0.5 mm, Gaskat thick 0.5 mm, Joint épaiss 0,5 mm. Dichtung 51, 8,5 mm, 1
J0869/6 Guarniz. basa cilindro sp. 0,6 mm. Gasket thick 0.6 mm, Joint épaiss 0,6 mm. Dichtung s1. 0,6 mm. 1
J0B69/8 Guarniz. base cilindro sp. 0.8 mm. Gasket thick 0.8 mm, Joinl épaiss 0.8 mm. Dichtung 5t. 0.8 mm. 1
11 33140 Guarnizione OR esterna «{s Ring Join «0= 0-Ring 1
12 34623 Guarnizione OR interna «0s Ring Joint wQl= 0-Ring 1
13 37030 Testa motore Cylinder head Culasse Zylinder Kop! 1
14 N15008-G22 Dado Hut Ecrou Mutter 4
15 11276 Rosetta Washer Randefle Scheibe 4
16 31913 Dado Nut Ecrou Mutter 4
17 N276 Rosaita Washer Rondatie Scheibe 4
18 34168 Valvda di aspirazione compl. Inle? valve assy Soupape d'aspiration compl Einlafiventil Kpl 1
19 31827 Guarnizione GaSket Jaint Dichlung 1
0 37o7a Raccorde Unign Raccord Anschluss 1
21 35408 Vile Screw Vis Sehraube 6
22 N2509-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
23 N15504-G22 Rosetla Washer Rondelle Scheibe a
24 20185 Anello OR «0= Ring Joint <0s 0-Ring 4
=

X C.i.'l'ALOGI:éI - GATALOG Mo, - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr: 37730 PAGINA EMESSA Gennaio ‘83 - PAGE IUSSED January "83 - PAGE IMPRIME Janvior "83 - SEITE HERAUSGEGEBEMN Januar "B3

[1e-cama



I N* CATALOGO - CATALOG Mo, - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr 37738 PAGINA EMESSA Gennaio '83 - PAGE WSSED January '83 - PAGE IMPRIME Janvier "83 - SEITE HERAUSGEGEBEN Januar "83 |

TESTA CILINDRO, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO
CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT
CULASSE, CYLYNDRE, PISTON ET MANIVELLE
ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD
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WMX 125/3

Indax Code N Quty Validity
Ne Nr. Code Ota | Vaidits
Pos_ M. Cod. O.te Validitd
N Code Ny DENOM NATIONE HAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gullig
25 37028 Molore complato di carburatore, Engine assy with carburetor, Moteur compl. de carburetor, Molar mit vergaser
leva avviamenio, starting lever, levier demarrage, commande Anlasser Gang-Hebal
comando cambio e frizione gearbax and clulch control lever  changement de vitesse et friction und Kupplung Kpi. 1
26 37252 Assiema albero motore Crankshaft assy Vilebrequin compl. Kurbelwalle Kpl. 1
27 21928 Gabbia piede di biella Needle bearing Roulement a aiguiile Nadelkafig i
2% ans Bialla motore completa Connecting rod assy Bielle compl Pleuaistanga K, 1
i Rondella rasamento sp, Washer crankshaft thrust Rondable d'épaulement Anlauischelbe 1
1794/3  0.3mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm
11794/4 0,4 mm .4 mm 0.4 mm 0.4 mm
11794/5 0.5 mm 0.5 mm 0.5 mm 0.5 mm
11794/6 0.6 mm 0,6 mm 0.6 mm 0,6 mm
30 20682 Rondella di rasamenio Washer crankshaft Rondelie d' épaulement Anlaulschelbe 2
31 33154 Raccorde mand. acqua nel cilindro Unign Raccord Anschluss 1
32 29074 Anelio OR «0s Ring Joint «Qs 0-Ring 1
33 WTIAS-G22  Vie Screw Vis Schraube 2
34 33885 Lamella Flale Lameile Lameile 2
3% 07 Piastrina lermo corsa lamella Plate Plaque Platle 2
3 N15533-G22 Rosela elastica Spring washer Rondalie elastique Federscheioe 5]
3r s Fascetia Clamp Cablier Schette i
. 36430 Gruppo guarnizioni ed anelli Engine gaskels Serie joint moteur Mator Dichtungsgruppe 1
di tenuta molore and seals sel




RAFFREDDAMENTO
COOLING
REFROIDISSEMENT
WASSERKUHLUNG
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WMX 1253

7
I .
o | N Cade o | Ve
Pos. | N Cod Ols | Valide
N. Code Wr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGHATION BESHREIBUNG Mge | Gultig
1 37466 Radiatore compl. Radiator assy. Radiator compl. Kilhler Kpl, 1
2 38745 Tappo Plug Bouchon Verchius 1
3 are Rate proteziona ant, Frant guard Protection AV Vorder schutz 2
4 37493 Protezione later. sinistra Left guard Profection G L. Schulz 1
§ 3r4e Protezione later. destra Right guard Protection 0. R. Schutz 1
& ares Adesivo sinistro Ledt trim Decalcomania G L. Abziehbild 1
7 3r9s0 Adesivo destro Right trim Decalcomanie D R, Abziehbild 1
8 31681 Ancoraggio per rele profez. ani, Guard Ancrage Ankergeld 2
9 37630 Piastrina sinistra Left plate Plaquetie G. L. Platte 1
10 37629 Piastrina destra Right plate Plaquetie D. R. Platte 1
11 37956 Tubazione acqua dalla testa cilingro Ling Conduits - Ronr 1"
al radiatore
12 37955 Tubazione acqua dal Ling Conduite Rohr 1
radiatore alla pompa
13 22613 Fascetta Clamp Colligr Rohering 6
14 18048 Antivibrante Damper bushing Element antivibrani Vibrierschizelement 4
15 37632 Distanziabe Spacer Entretoise Distanzstiick 4
16 N15548-G22 Rondella plana Washer Rondelie Scheibe 4
17 N15536-G22 Rondella elastica Spring washer Rondelle éaslique Federscheibe 4
18 NiDB1-G22 Vile Screw Vis Schraube 4
19 37636 Vite Screw Vis Schraube 8
20 37656 Randalla in gomma Rubber washer Raondalie Scheibe 12
21 38 Tubo di sHato Breather pipe Soupital Ablutiirohre 1
22 . N2523-G22 Vie Screw Vis Shraube i
23 NES10-G22  Wie Screw Vis Schraube 1
24 3353 Corpo pompa acqua Pump body Corp pompe Punmpenstiatol 1
25 19965 Anelio OR «On Ring Joint alw 0-Ring 1
26 3698 Girante Rator Courgnng Windrad 1
27 08 Anello OR «0» Ri Joint «fis 0-Ring 1
28 *28960/03 FRosetta di rasamento 5p. 0,3 mm, Thrust washer 0,3 mm. Rondelle d'épaulement 0,3 mm.  Anlaufscheibe 0,3 mm 1
29 30854 Distanziale Spacer Eniretolse Distanzsiuck 1
a0 37Es Albera rinvio comando Shatt 7=32 Arbre Z=32 Welle 2 =32 1
pompa =232
N N3 Pignone comando albero Pinion £=18 Pignon 2= 18 Ritzel Z="18 1
rirvio pompa Z=18
32 26884 Anello OR 0= Ring Joint =0 0-Ring 1
33 N Distanziale Spacer Entretoise Distanzshick 1
34 35104 Tubazione acqua dalla Line Conduite Rahr 1
pompa 2| cilindro
35  N2553-G22 Vile Screw Vis Schraube 2
36 N15538-G22 Fosetta elastica Spring washer Rondelle atastique Federscheibe 2
37 N15506-G22 Rosefta piana Washer Rondelle Scheibe 2
6 * © 5e nacessarta - Il necessary - Si necessaire - Niting
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CRANKCASE
CARTER
GEHAUSE
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WMX 125/3
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Ko, Nr. Code a E Validita

Pk N. Cod Ote | WValiging

N Code Nr DENDMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge | Gultip
1 ATy Carter accopplati complatl Crankcase assy Carters assemblés compl. Kurbelgehause Kpl. 1
2 anes’ Prigianiero anteriore Stud balt Prisonnier avant Vorterstiftshraube 2
3 s Prigianiera posteriore Stud boit Prisionnier arridre Hinterstiftshraube 2
4 24947 Guscinetto alb. motore e alb. Baaring Roulemant Lager 3

secondario late sinistro :
5 30728 Anglla di tenuta Seal ring Bague d"étanchéite Dichtungsring 1
6 27589 Cuscinetto alb. primario ’ Bearing Roulermant Lager 1
7 N21272-G0 Anelio elastico Circlip Bague d'arrét Federring 1
8 36440 Cuscinetto a rullini per alb. secondario  Bearing Roulemen! Lager 1
9 N2518-G22 Vi Screw Vis Scraube 1
0w THe Bussola rif. carer ¢ cop. desiro Bushing Douille Busche 4
11 30867 Bussola asse rol. forcellons Bushing Dauille Busche 2
12 31748 Boccola a rullini alb, pompa acqua Needle bearing Roulement a aiguillas Nadel Kafing i
1 37 Bussola atl. matora al lelaio Bushing Douille Busche 4
14 37198 Boccola a rullini alb. primario Neadle bearing Roulement a aiguiiles Nadel Kafing 1
15 36357 Anello di lenula Seal ring Bague d'#lancheite Dischiungsring 1
16 N2515-G22 Vite Screw Wis Schraube 4
17 3170 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
18 11524 Tappo scarico alio Plug Bouchon Varschluss 1
19 6725/3 Rosetta di tenuta gaskel Joint Dichtung 1
20 19620 Raccordo sfialo Linion Raccord Anschluss 1
21 32485 Tubato Tube Tuyau Rohr 1
22 24319 Fiastrina Plale Plague Platte 1
23 N1537-G22  Vite foro int. folle Screw Vis Schraube 1
24 N15587 Rosetta di tenuta Washer Rondeile Dichiring 1
25 32389 Anello di lenuta Seal ring Bague d'étanchéing Dichtungsring 1
26 3312 Piastrina per paraolio late desiro Plate Plagque Platte 1
7 1R Piastrina per paraclio lale sinistro Plata Plaque Platte 1
28 Bl46 Rosetta di sicurezza Washer Fondelle Dichtring 4
29 N1077-G22  Viee Bolt Vis Schraube 4
0 33N Raosetta softo cuscin. alb. motore Washar right and left Randelbe Dichtring 2
fato destro e sinistro crankshaft bearing

N 35049 Tappa Plug Bouchon Verschiuss 1
32 35100 Tappa Piug Bouchon Versthiuss 1




COPERCHI| BASAMENTO
CRANKCASE COVERS DRAWING-TAVOLA 5
e TABLESILD [k 27
1
A
5 4 3 2 23 13 22 14 1516

Index | Code W Oty | Validity 1
No. Nr. Code 0.t Valndits
Pos M. Cod. Ote | Vandit
N Ceda Nr DENOMINAZIONE HAME DESIGHATION BESHREIBUNG Mge | Gullig J
1 36884 Ass. caperchio destro Cover right assy Couvercle D. compl, Deckel R. Kpl, 1
=2 22946 Anelio di lenula pompa acqua Seal ring Bague d'étanchéité Dichlungsring i
3 21284 Cuscineito Bearing Roulement Lager 1
4 N21261-G0  Anelio Seager Circlip Bague d'arrét Federring 1
5 32390 Anello di tenula pompa acqua Seal ring Bague d'#tanchéité Dichlungssing 1
6 31752 Guarnizione Gasket Joint Dichlung 1
T N2510-G22 Vite Scrow Vis Schraube [
& N2512-G22 Wite Scraw Vis Schraube 1
9 35009 Coperchio sinistro Caver left Couvarcle G. Deckel L 1
10 N7335-G22  Vite Scraw Vis Sehraube 4
11 31817 Tappo per foro rinvio contagiri Plug Bouchon Verschluss 1
12 N15598 Rosetta di tenula Washar Rondella Dichiring 1
13 34160 Perno rol. leva freno post. Pin Pivat Stift 1
14 23108 Anello OR Qs Ring Joint «0s 0-Ring 1
15 I Rosefla di sicurezza Washar Rondelle Dichiring 1
16 N15066-G0 Dado Nut Ecrou Mutter 1
17 31819 Tappo carico olio Plug Bouchon Varschluss 1
18 27960 Rosetta di tenuta 5 Washer Rondelle Dichiring 1
19 31388 Vite di fermo per alb. com, cremagliera Screw Vis Schraube 1
20 N15580 Rosetia di tenuta Washer Rondella Dichtring 1
21 35045 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
22 33780 Anello di tenuta Seal ring Bague d"étanchéité Dichtungsring 1
23 36653 Anello di tenuta alb. awiamente Seal ring Bague d"étanchaitd Dichtungsring 1
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AVVIAMENTO
KICK STARTER
DEMARRAGE
ANLASSER

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

6

WMX 125/3

index | Coda N. o
Ho. Nr. Cade 0 g Eim
Pes N. Cod O.e | Valigilé
N Code Ni. | DEMOMINAZIONE HAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.pe | Gutig
1 36379 Albero com. awviamento Starter crank shalt Artre de démarrage Kickstarterwelle 1

2 1089 Anglio @i 1Bnuta Saal ring Bague d'élanchéie Diehtungsring 1

3 4551710 Rosetta di rasam_ sp. 1.0 mm. Washer thrus! thick 1,0 mm Rondelle d'épaul. esp. 1,0 mm. Anlaufschelbe 5t 1,0 mm. i

4 Nt Ingranaggio con cricchetio 2= 27 Gear Z=2T Engrenage Z=27 Zahnrad 2= 27 1

5 223715 Gabbia a rublini Mesdie Bearing Roulement a aiguilles Nadelkafig 2

6  4553/60 Roselta di rasam. sp. 0.6 mm. Washer thrust thick 0.6 mm Rondelle d"épaul. esp. 0.6 mm. Anlaufschelbe 51. 0.6 mm. 3

7o 24905 Manicotio scorrevele Ratchet starer Manchon Mufte 1

B 31782 Mol Spring Ressont Fader 1

9 31763 Distanziale Spacer Eniretoise Abstandsstuck 1

0 3795 Rosetfa di spallamento Washer Rondelle Dichtring 1

11 3764 Molla ritarno leva Spring Ressort Feder 1

12 N21206-G0 Anello Seeger Circlip Bague d'arnét Federring 1

13 10904/10  Rosetia di spallamenio sp. 1.0 mm. Washer thrust thick 1,0 mm. FRondelle d'épaul. esp. 1,0 mm. Anlaufscheibe St. 1.0 mm. 1

14 31765 Ingranaggio di rinvio Z=28 Gear £=28 Engranage 7 =28 Iahnrad 2= 28 1

15 N21204-G0  Anello Seeger Circlip Bagua d"arnét Federring 1

16 31685 Piastrina fine corsa awviamanto Plate Flague Platte 1

17 31696 Piastrina disinnesio avviamanio Plate Plague Platte 1

18 20474 Piastrina di sicurezza Safety washer Flague Platte 1

19 N10B1-G22 Vi Sorew Vis Schraube 2

20 3334 Leva avviamento completa Starter crank assy lgviar compl. Hebel Kpl. 1

kil 33325 Marsetto Clamp Etan Klamme 1

22  N21507 Stera 1/4" Ball 1/4" Bille 1/4" Kugel 174" 1

23 a2 Molla Spring Ressort Feder i

24 32204 Vite senza testa Sorew Vis Schraube 1

25 32005 Rondella Washer Rondelie Scheibe 1

26 N21206-GO  Anelio elastico Circlip Bague d'arrét Federring 1

27 WN42-622  Vite fiss. leva Screw Vis Schraube 1

B 2255 Anglic OR «0= Ring Joint a0s 0-Ring 2




TRASMISSIONE PRIMARIA, FRIZIONE
PRIMARY DRIVE, CLUTCH
TRANSMISSION PRIMAIRE, EMBRAYAGE
ERSTER ANTRIEB, KUPPLUNG
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WMX 125/3

Index Code N .ty Vallidity
Ne. Nr. Code LRF] Validia
Pas N. Cod. Qe | Validie
N Cade Kr DENOMINAZIONE NAME DESIGHATION BESHREIBUNG M.ge | Gultig
I 37as Coppla trasm. primaria Set of matched primary Engrenages frans. pr Stirnraderaar 1
2 24983 Distanziale ingr. condonn Spacer Entrefoise Abslandssiuck 1
3 25044 Gabbia a rullini Meedle bearing Roulement a aiguilies Nadelkafig 2
4 24884 Rosaita di spallamento Washer Rondelle Dichtring 2
5 19627 Dado Nut Ecrou Mutter 1
6 3173 Rosstta di sicurezza Washer Rondelle Dichiring 1
7T 31813 Disco premifrizione Flale Disque Platle 1
8 a3rsa2 Disco conduttors DOrive plate Disque conducteur Belagscheibe 7
9 313 Disco condatio Driven plate Disque interleur Stahlschelbe [
10 3814 Mozzo portadischi Clutch hub Moyeu porte-disques Scheibenhatiernabe 1
11 3170 Dado Kul Ecrou Mutter 1
12 29089 Rosefta di sicurezza Washer Rondelle Dichiring 1
13 3B2W Molia friziane Spring Ressort Feder B
14 35108 Assiema spingimalle Pressure spring Sarre ressort Druckteder 1
15 35106 Cuscinetio Bearing Roulement Lager 1
16 31830 Disco ritegna mole Plate Disque Platte 1
17 308X Vite Screw Vis Schraube ]
18 31485 Cremagliera com, irizione Rack Cremaillere Zahnstange 1
19 337 Albero com. cremagliera Shatt Arbre Welle 1
20 349GE Leva com. cremagliera Lever Levier Lasche 1
21 N1081-G22 Vil Washer Rendelle Dichiring 1
22 NMo07 Lingustta americana ey Clavente Keil 1
-

10
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1 36820 Assieme zlbero primario Main shaft assy Ensemble arbre prim Abtriehswelie Kpl, 1
2 J&81 Albero primario L= 11 Main shaft Z=11 Arbre prim, Z=11 Welle I=11 1
3 ann Ingr. 6 val. AP.-IZ=20 Gear, main shalt 6th 2=20 Pignon Géme A P-Z=20 Stirnrad 6 AW .-Z=20 1
4 25138 Rulling Rofler Alguilie Reile 25
5 arrt Rosetta di ras. sp. 0.8 mm. Thrust washer 0,8 mm. Rondelle d'épaulement 0.8 mm., Anlauischeibe 0,8 mm, 1
B 31768 Anello Seeger Circlip Bague d"arrét Federring |
T 33N Ingr. scorr. AP, 3° wel, - Z=15 Gear, main shait 3rd Z=15 Fignon AP, 3éme 2=15 Stirnrad AW. 3-7=15
& 48 Vel Z2=20 and 4sh Z=20 el déme Z=20 und & - Z=m 20 1
B 36822 Ingr. 5° Vel AP. - 2=19 Gear, main shaft &th 7=19 Pignon AP, Séme - Z=19 Stirnrad 5A.W, - Z=10 1
9 23736 Rosetta di ras. sp. 0.8 mm. Thrust washer 0.8 mm, Rongelie gépaulemant 0.8 mm.  Allautscheibe 0,8 mm. 1
0 30793 Rulling FRatler Alguine Rolle 25
1 3923 Assigme albero secondario Countershall assy Ensemble arble second. Hebenwelle Kpl. 1
12 am Alberg secondarks Counter shaft Arbre secondaire Nebenwells 1
13 36823 Ingr. 2° val. AP -Z7=14 Gear, main shaft 2nd - Z=14  Pignon 2dmz AP - Z=14 Stirnard 2A.W. Z=14 1
14 3672 Ingr. 4* vel. A.§. - 2=125 Gear, main shall 4th - Z=25 Pignon 4éme A5 - 7=25 Slirnrad 4 N.W. Z=25 1
15 31679 Distanziale Spacer Eniretoise Distanzstick 1
16 N21546 Rulling Roller Algullle Rakle 56
17 26176 Roselta di ras. 5p. 0.8 mm, Thrust washer 0,8 mm, Fondelle d'épaulement 0,8 mm.  Anlaulscheibe 0,8 mm, 2
18 T2 Anello Seeger Circlip Bague d"arret Federring 2
19 anws Ingr. 6* vel A.S. - 2=20 Gear, main shaft Gth - Z=20 Pignon Géme A.5. - =20 Stirnrand GN.W, - Z=20 1
20 31669 Ingr. 1* val AS. - E=25 Gear, counler shaft 1st - Z=25 Pignon 1ére A.5. - Z=25 Stirnrad 1N.W. -Z=25 1
- ] Gabbia a rullini Neadile baaring Roulement 2 aiguilie Nadelkafig 1
22 ATa56 Ingr. 5* val A5, - Z=21 Gear, counler shafl 5th - Z=21 Pignon 5éme A5 - Z=21 Strnard SN.W. - 2= 21 1
23 22373 Gabbia a rullini Needle bearing Roulement a aiguilie Nadelkalig 1
24 7989710 Rosetta di rasam. sp. =10 mm. Thrust washer 1.0 mm. Rondelle d'épavlement 1.0 mm.  Anlaulscheibe 1,0 mm. 1
25 Rosetla di rasamenio sp. Thrust washer Rondelle d'épautement Anlaulscheibe 1
79893 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm
7989/5 0.5 mm 0.5 mm 0.5 mm 0,5 mm
7989/8 0.8 mm 0,8 mm 0.8 mm 0.8 mm
Fi-] Rosetta di rasamento sp. Thrus! washar Rondelie d'épaulemant Anlautschaibe 1
32070/3 D3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0,3 mm
270/8 0.8 mm 0.8 mm 0.8 mm 0,8 mm
32070410 1,0 mm 1.0 mm 1,0 mm 1,0mm
32070412 1.2 mm 1,2 mm 1,2 mm 1,2 mm
27 36441 Anella int. per cuse. a rulling Inner spacer, needle bearing Bague Ring 1
28 334N Pignone ustita cambio Z=13 (di serie) Drive sprocket Z=13 (slandard) Pignon Z= 13 (standard) Ritzel £= 13 {in serie) 1S
33427 Pignone uscita cambio Z=12 Drive sprocket Z=12 Pignon =12 Ritzel 2=12 15
33425 Pignone ustila cambio Z=14 Drive sprocket 2= 14 Pignon Z=14 Ritzel Z=14 )
29 31743 Piastrina Plate Plague Piatte 3 \T
-
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30 N24B2-G22 Vil Screw Vis Schraube 2
31 N15535-G22 Rosetla elastica Spring washer Rondelle elastique federscheibe 2
32 33303 Distanziale Spacer Emratoise Distanzsiick 1
33 19789 Analio OR «0» Ring Joint <0 «0x Ting 1
34 35488 Ingran. 2* vel. A.S. - 2= 25 Gear, counter shalt 2nd - Z=25 Pignon 2éme A.5. - Z=35 Stirnrad 2NW. - I=25 1
35 37xs Ingtan. 3° vel. A.S. Zm22'~ Gear, counter shalt 3rd - Z=22  Pignon 3éme AS. - 2322 Stirrad IN.W. - Z=22 1
36  N15503-G22 Rosefta piana Washer Rondglle Scheipe 2
3F  ariee Anelio Seeger Circlip Bague d'arrale Faderring 1
38 Rosetta di rasamenta sp. Thiust washer Rondelle d'epaulament Anlaulscheibe 1
38110/3 0,3 mm 0,3 mm 0,3 mm 0,3 mm
asiose 0.8mm 0.8 mm 0.8 mm 0.8 mm
|no/e 0.9mm 0.9 mm 0,9 mm 0.9 mm
38110/10 1,0 mm 1,0 mm 1,0 mm 1,0 mm
B/NoA 1,1 mm 1.1 mm 1.1 mm 1.1 mm
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Index | Code M. Oty | WVasidity
No. Nr. Code 0.3 | Vakdita
Pes N, Cesd Ote | Wadité
H Coge Nr CENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.go Gultig
1 3T Albero com. forcedle Gear shitter cam Levier de commande Schaltwalze 1
TG Perrg forcella quinia e sesta vel. Pin Fivat Sl 1
3 Parno forcella prima. saconda, Pin Pivat Shift 1
ferza, quarta velocity
4 24840 Piasirina di ritegno Plate Plague Platte 1
5  24841/2 Piastrina di rasamento Sp. 0,2 mm, Prate 0,2 mm. Plague 0,2 mm Plalte 0,2 mm. 3
2484173 Fiasirina di rasamenio Sp. 0.3 mm. Plate 0,3 mm. Plaque 0,3 mm Platte 0,3 mm. 3
6  N3B34-G22 Vile Screw Vis Schraube 2
7 29862 Perno con modla Pin with spring Pived avec ressor St wit feder 1
8 27158 Forcella com, ingr. quinia Fork, 5th and Gth Fourchette Séme el Géme Gabel 5.6 A.W. 1
@ sesta vel. AP mainshaft arbra primaire
9 35119 Forcella com. ingr. secanda Fork, 2nd and 3rd Fourchette 2éme o Jéme Gabel 2, IN. W 1
g lerza vel A 5. countershall arbre secondaire
10 26134 Forcella com, Ingr. prima e Fork 15t and 4th Fourchetle 1éme a1 4éme Gabel 1,4 M. W, 1
quarta vel. A5, countershafl arbre secondaine
11 34035 Saltarelio fissa marce Pawl Cliquet Sturmhaken 1
12 24849 Saltarelio Hssa folle Pawl Cligquet Sturmhaken 1
13 21375 Anelio elaslico Circlip Bague d'arrel Fedarring 2
14 33014 Ass. seleltore Shifter Selecteur Schaltwelle 1
15 Z7o3 Molia Spring Ressort feder 2
16 24856 Piastrina di fermo Plale Plague Platte 1
17 24857 Bussola Bushing Douilie Buchse 1
18 24858 Mokl selettore Spring Ressort Feder 1
18 25082 Anello torico «0= Ring Jaint «0s 0-Ring 1
20 15992 Rasetla piana Washer Rondedla Abstandsring 1
21 N21203-G22 Anello alaslico Circlip Bague d arrel Federring 1
22 3ree7 Assieme |eva com, cambio Shift lever assy Pedale compi. Fussschalthebel Kpl. 1
23 298R1 Manicatla Pedal rubber Manchon Gummimutfe Kpl. 1
24 N1081-G22 Vite Scraw Vis Schraube 1
5% 1049/6 Fosetta piana Washer Rondeile Scheibe 1
*; Se necessaria
= If necessary
*: 5 necessarie.
. Noting.
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1 38655 Volano alelironica complato Fly wheel magnato assy Valant compl. Schwungmagnetzunder Kpl. 1
g Bobina completa Spark coil assy Bobina compl. Spule Kpl. 1
3 32 Centralina completa Ignition modube Centrale electronigue Elektr. Zanirale 1
4 3823 Dado fiss. rolore Nut Ecrou Mutter 1
5 19563 Rosalta Washer Rondelle Scheibe 1
&  N21007 Linguetta americana Key Clavette Kell 1
7 N1083-G22 Vite fiss. rotore Scraw Wis Schraube 2
8  N15767-G21 Rosella elastica Spring washer Fondelle dlastique Federscheibe ?
9 2709 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2
10 25254 Vite fiss. bobina Screw Wiz Schraube 2
12 37896 Dado Nut Ecrou Mutter 2
13 N10B1-G22 Vite fiss. cenlralina Serew Wis Schraube 2
14 2708 Rosetla piana Washer FRondelle Scheibe 2
15 3790 Oado Nut Ecrou Mutter 2
16 30908 Candela M. Marelli CWP11L Spark M. MARELLI CWP11L Bougle M. MARELLI CWP1IL  Zundung Kerze
M. MARELLI CWP 11L |
3228 Candela GHAMPION N82G Spark CHAMPION NB2G Bougie CHAMPION MB26 Zundung KERZE CHAMPION N82G 1
17 23158 Pipetta candela Bool Pipette Sauger 1
18 21811 Fascelta fiss. cavi volano Clamp Collier Schelie 5
19 35307 Guarnizione OR w0= Ring Joint «0s «0» Ring ]
20 36838 Spessore per stalone Thick for stator Epaisseuwr pour slaleur Stator dike 1
21 38233 Rosetia piana Washer Rondelle Scheibe 2
22 N2555-G22 \ile Scraw Vis Schraube 2
23 27268 Fascetla fiss. cavi Clamp Collier Schelie 1
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32748 Gruppa quamiziani Gaskets assy Jainl compl. Dechiung Kot 1
12045 Fiflro bending Filter Filtre Filler 2
20042 Tugelts sfiats Pipe Tuyau Rabr 2
27843 Carburatare Dell'0rto PHBE 2655 Carburator Detl'Griv PHBE 3655  Carburztor Dell'Orle PHBE 3655  Vergaser Defl'Orto PHBE 3655 1
2MN2/30  Vahoiz gas da 30 Thrattle 20 Soupape 30 Ventll 30 1
35085 Mol Spring Ressort Feder 1
33635/16  Spillo conico UG Heedie vaive U158 Epingle U16 Nadeleinsate 1116 1
#3979 Farmagio Retainer Arret Aufhplber 1
J5116/268 Polverizzatore 268 CF Nozzle 268 CF Futverisateur 268 CF Duse 268 CF 1
36622 -Coperchia Cover Couvercie Deckel 1
23981 Vite Screw Vis Schiaube 2
4103 Vite tendiliio Screw Vig Sehraube 1
414 Dado Kul Ecrou Mutler i
12028 Vite regolaz, valvala gas Serew is Schraube 1
12030 héalia Spring Ressorl Fader 1
23982 Rondelra Washer Rondelle Schaibe ]
32854 Duspositive avviaments Starting device Disposhivi de gémurrage Slartvorrichiung 1
32855 Yile Serew Wis Schraube 1
12032/70  Getlo avviamenio da 70 Idling jet 70 Gicheur 70 \ergaserdusa 70 1
12033 Wite regoiazions miscala Sorew Vis Schraube i
12034 Moila Spring Ressart Feder 1
23583 Fondella Wesher Fondslis Sehgibe 1
30794 Gruppo splllo chiusura benzina Float valve Peirtgay du flodeur Schwimmernadeiventil 1
5761780  Getts minlmo da B0 Idling jet 60 Glicewr 60 Vergaserduse &0 1
3128/14  Galleggiante gr. 14 Fioat gr. 14 Flotteur gr. 14 Schwimmer gr. 14 |
IPEGT Parnd Pin oot St 1
3747 Corpo vaschetla Body Corp Korpar i
umn Tappo vaschetta Piug Bouchan Verchluss i
12041/180 Gatto max. da 180 (di serie) Idling Jel 180 {standard) Gitleur 180 (en sene} Werguserduge 180 {in s2rig) i
120417175  Getto max. da 175 Idling el 175 Gitleur 175 Vergaserduss 175 1
12041/18%  Getlp max. da 185 Idiing jel 185 Gicleur 185 Verpaserduss 185 1
e Fartageito del massimo Support jet Support Hallas 1
12046 Figatla tubo benzing Inlet elbow Tuyau de raccord Zulauldeckel 1
12048 ¥ita Screw Vig Schraube 1
12451 Cappuctia Cap Capuchon Kappe 1
32B56 Scodelling Gup Cuvelte Ietler 1
36623 Vile chius. foro per gatio of polenza  Screw vig Schraube |
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1 37497 Scatola filiro Alr box Boite pour filtre BGehause 1

2 37502 Coperchio Caver Couvercle Deckel 1

3 37805 Fillro aria AR cleansr Filtre & air Luttfitter 1

4 37622 Gabbietta filtro Cleaner cage Cage pour filtra Kating fitter 1

5 3253 Valvola scarico acqua Throttle Soupape Vol 1

6  378&2 Manicotto Rubber manilold Manchan Gummimutre 1

T 37906 Fascetta Clamp Collier Scheile 2

8  N15548-G22 Rondella piana Washer Rondelle Schaibe 3

9 37746 Vita Screw Vis Schrauba 3

10 N15548-G22 Rondella plana Washer Rondelle Schaibe 1

1" 3ra4r Vite Screw Vis Schraube 1

12 18048 Antivibrante Damper bushing Element antivibrant Vibrieschizelemam 3

13 37632 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 3
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incex | Coda N Oty | Vandity
B | we | wr com i | valsith
= Pes N. Cod Qe | Vailgié
5 N Coge Nt DENOMINAZINE HAME DESIGNATION BESHREIBUNG W.ge | Guitig
&
-
=
o 1 38m8 Parte anteriore tefaio Frame Front side assy Chassis AV. compl. V. Fahrgestell Kpl. 1
i compl. di cuscin, di sterzo
= 2 3570 Parte paslariors lelaio Frame rear side Chassis AR. H. Fahrgestell 1
a O L Targhetta tubi Cr Mo Trim Decalcomanie Streilen 1
g 4 ITEN Supporto pedana desira Right 1ot rest support Support repose-pied D. Lagerung Fussraste R, ]
L 5 37623 Piastrina supp. molore Fiate Plaguetta Platte [
2 6 37619 Distanziale Spacer Entretoise Distanzsliick 2
21 7 37653 Tappo Plug Bouchon Verchius 2
E B 37659 Rullo inferbore Lower rofl Routeau inl. Rolke |
L] g 37454 Pedana destra R, Fool - rest Repose-pied 0, Fussrasie B, 1
% | 10 37455 Fedana sinistra L. foot - rest Repose-pied G. Fussrasie L 1
@21 11 37456 Molla destra Right spring Ressort 0. R. Fedar 1
= 12 a74e7t Molla sinistra Left spring Ressort G, L, Feder 1
< | 13 37458 Distanziate Spacer Enfrataise Distanzstick 2
£ 14 37620 Rullo swperiore compl, Upper rall assy Rouleau sup. compl. Ralle Kpl. |
2| 15 26322/05 Rondella sp. 0.5 mm Washer 0,5 mm Rondelle 0.5 mm Schelbe 0.5 mm i
16 3TE18 Anello in gomma Rubber ring Bague Ring 1
81 17 N15064-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2
= 1B 382 vite Screw vis Schraube 2
t 19 N1150-G22 Vite Screw Vis Schraubs 2
20 N15506-G22 Fondella piana Washer Rondella Schaibe 7
§ 21 14668 Dado Hut Ecrou Schraube 2
= & 38086 Vite Screw Vis Schrauba 2
2| 23 3 Dado Nut Ecrou Mutter B
i 25  N1162-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
= | 2% NI091-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
€| 27 N15504-G22 Resetta piana Washer Rondelle Scheibe 4
2| 29 30 Dado Nut Ecrou Mutter 1
g | 3 NIS53B-GZ2 Roselta elastica Spring washer FRondetie elastique Federscheibe 1 d
| 33 28784 Distanziale Spacer Entrelolse Distanzstiick ] y
Z| 3¢ Nese0-622 Vit Screw Vis Schralibe 2
g 3 27142 Cuscinetlo & rulli conici Bearing Foulemsnt Lager 2
'I ¥ 2na3 Rosetta di spallamento Thrust washer Rondells ¢'spaulement Anlaufscheibe 2
§ | 37 N2562-G22 Vit Fiss. ant. motore Screw Vis Schraube 2
& | 3B MN2568-GZ2 Vi Fiss. inl. motore Screw Vis Schraube 2 ¢
&| 39 32106/105 Distanziale Spacer Entretoisa Distanzstick ol
& 40 32106711 Distanzizle Spacer Entretoise Distanzstiick ™
E *: Se necessario
E “ It necessary
o | *: Sinecessaire
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M. Code Nr | DENOMINAZIONE NAME DESIGHATION BESHREIBUNG M.ge | Gultig 3

=

1 29116 Fondelio End plale Couvercle Endschelba 2 E

2 o Anello di tenuta Ring Joint Ring 2 @

3 36468 Autoadesive sCAGIVA= Trim «CAGIVA= Decalcomanie «CAGIVA» Streifen =CAGIVAs 2 2

4 J7d4M Sospens. anier. completa Front fork assy. Suspension AV. compl. Teleskopgabel Kpl. 1 u

5 37960 Tesia di sterzo Upper bracket Poani de fourche sup. Gabelbriicke, oben, 1 =

6  N2559-G19  \Vile Screw Vis Sghraube 8 X

7 aes Dado Nut Ecrou Mutter i 8

§ 31128 Rendelia Washer Fondelle Scheibe 1 2

9 31069 Morsetto manubrio Glamp Etan Klemme 2 g

10 N2558-G19  Vile Screw Vis Schrauba 4 &

ihl N2557-G19  Vite Screw Vis Sghraube 1 ﬁ

12 3res2 Base di slerzo con perng Stem & lower braket Pont de tourche infer. Gabetbricke, unten. 1 (i

13 21954 Ghiera di registro Adyuster, bearing Embout de reglage Nut mutter 1 z

14 37965 Gamba complata Fork leg assy. Fourche compl. Telegabel Kpt 2 o

15 38094 Asta di forza Fork lag. Tuyau Ran 2 £

16 38197 Tappo completo Fork cap assy Bouchon compl. Verschlussschraube Kpl. F =z
17 37967 Guarniziong Gasket Joint Ring 2

18 37968 Valvola Fitting Valve Ventl 2 &

19 37969 Cappuccio Rubber grommet Bouchon Masnschette 2 =

20 3o Molla portante Spring resson Feder 2 L

21 3ran Contromalia portante Spring Ressart Teder 2 8

22 -37en Boceola inferiare Lower bushing Douille infer Buchse, unian, 2 =]

23 3mn Manicotto di proleziong Dust cover Racle paussiera Stanbstreil 2 d

24 3ren Scorrevole Slider Mantant Bein 2 5:

25 37976 Anello di fermo Lockring Bague d’arret Sicherungsscheibe 2 :

% 3ver Anello di tenuta Seal ring Joint " atanchéiné Dichtung 2 5

27 . 37975 Rongella di fermo Washer Rondslle Scheibe 4 8

28 37978 Boceola interna Inner bushing Douiile Buchse 2 3

29 N2926-G19  Vite scarico olio Drain screw Vis de vidangs Ablassschraube 2 g

a0 31106 Guarnizione Gasket Joint Dichteng 2 o

M amene Prigioniero per perno ruota Stud Goujon Stin 4 =

32 N15504-G19 Rondella plana Washer Rondelle Scheibe 4 E'

33 N15193-Gi8 Dado Kut Ecrou Mutter 4 B

M 37980 Variatore compl. Damper tube assy Tuyau ammartisseur compl, Dampfesrant Kpl. 2 o

35 37981 Tampone fine corsa Lower damper guide Tampon d'arrét Pufer 2 =

36 N2613-G19 Vi Serew Vis Schraube 2 =

a7 37982 Guarnizione Gaskat Joint Dichtung 2 §

El

b

o

z
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3B 37983 Busta Damper eylinder Cyhnder ylimger 2
5 37984 Angllo Seager Lack ring Bague d'arrat Sicherungsschaibg 2
40 3F9Es Vatala Damper valve Soupape Yentil ?
a1 J794B Angllo a tre punie Ring Bague Ring 2
42 aTaar Contromalia Spring Ressont fatier 2
43 379328 Pistone Damper pisten Pistan Kalben 2
44 37989 Sagmento Fislan ring Segmenl Kalbenring 2
5 32578 Anello seeger ini, Lower lock ring Bague d'arral nfer. Stcherungsecheibe z
46 37990 Rondedla balluia pistone Washer Randelle Schelte 2
L A i1 ] Punlale Push pin Bulge Druckslick 2
48 32530 Spina infariore Lawer pin Pival infer, Siif 2
49 37992 Spina superiare Upper pin Pivot supar, Sin 2
60 32526 Valvola a slera Damper Valve Yentll 2
51 3804 Gruppo guarnizion: Gasket 591 Sarie Jolnts Mchtungsgruppe
[eomprendente n. 17. 26, 30. 37) {wilh n. 17. 26. 3. 3N [Avet 0. 17, 26, 30 37) (Mitn. 17, 26, 30, 37) |
5 33ng Autoadesive « MAGNESIL M= Trim «MAGHES| UM Decalcomanie «MAGNESIUM= Streilen «MAGNESI UM = 2
53 34891 Guida trasmissiong Gable guice 1

com. Ireno anter.
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Index | Code N, J :

No | Wi Goce o | Vs, 2
Pos. | M. Cod. Oe | Valigng = |

N. Code Hr. DENOMINAZIONE HAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge | Guitsg 2

-}

1 38747 Assieme forcellong Swing arm assy Fourche AR compl, Gabel Kpl., 1 v |2
2 anen Biella Connacting rod Biglle Plevelstampe 1 2|
3 aremn Bilanciere Compensalor Balancier Hebel 2 2 |

4 3738 Cuscinetio 2 snodo slerico Bearing Roulement lager 2z g

5 37633 Boceola Bushing Doullie Buchse 1 F

6 37634 Boccola con collare Bushing Doullie Buchse B -

T 37340 Gabbia a rullini Needle bearing Roulement aigullles Nadelkatig 4 o

8 26884 Anello OR «0s Ring Joint «0s 0-Ring 3 2

9 37846 Boceola Bushing Douite Buchse 1 £

10 37647 Bacoola Bushing Doullle Buchse 2 &

" 37648 Baccola con collare Bushing Doulble Buthse 2 !

12 3733 Patling catena Chain shider Patin Fuhrung 1 &

13 37624 Piastra esterna guidacatena Plate Plaque Platte 1 -

14 37625 Piastra interna guidacatena Plate Plaque Platte 1 %

15 3470 Rullo Rolier Rouleau Rolte 3 &

16 37635 [istanziale Spacer Entratoise Distanzstiick 5 F

17 33208 Perno rotaz. forcellone Fin Pivot Stift 1

18 N15213-G22 Dado Nul Ecrou Mutter 1 E

19 86T Rondefla Washar Rondglle Schelbe 1 =

20 37554 Gabitia a rullini Needie bearing FRoulement aiguilles Nadetkatig 2 5

21 32085 Aneilo di fenuta Seal ring Bague d'etancheiié Dichtungstring ] @

22 35095 Bussola Bushing Dowilie Buchse 4 L=

23 28929 Anello OR «D» Ring Jint «0a 0-Ring 2 e

24 32074 Tappo Plug Bouchon Verschiuss 2 b

25 32022 Tendicatena Chain adjuster Tendeur de chaine Katterspanner 2 m

26 13825 Vite Serew Vis Schraube 2 =
27 N15064-G22 Dado Nut Ecrou Muttar 2 E |
28 3774 Parno rotaz. bilancieri Pin Pivat Stin 1 = |
28 N15771-G22 Rondella elastica Spring washer Rondelle elastique Federschelbe 5 ﬁ |

30 N15507-G22 Rondela plana Washer Ronaelle Scheibe 5 o
3 3Te3 e Screw Vis Schraube 2 |
32 32 Vite Screw Vis Schraube 1 g |
33 37786 Dado Nt Ecrou Mutter 1 }
337785 Dado Nul Ecrou Mutter 3 § i
3 AT Dado Nt Ecrou Mutter 1 |

36 N15541-G22 Rondefla elastica Spring washer Rondelle elastiqus Ferescheibe 1 s

ar  ams vite Screw Vis Schraue 1 ' o

8
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z
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rl"l' CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr: 37739 PAGINA EMESSA Gennaio '83 - PAGE IUSSED January ‘83 - PAGE IMPRIME Janviér "83 - SEITE HERAUSGEGEBEN Januar '83 l

Ingex | Code M. Oty | Validity
No Nr. Code 0.t | Validita
Pos N. Cod, 0.t Validiné
N Code Nr, DENDMINAZIONE MAME DESIGHATION BESHREIBUNE M.ge Gultig
38  3BTB4 Cuscinelto a snodo slerico Bearing Roulement lages 2
39 N1091-G22  Vite Screw Vis Sehraube 2
40 N15504-G22 Rondalla piana Washar Randeile Scheibe &
41 37am Dada Nut Ecrou Multter B
42 N108T-G22 Vile Scraw Vis Scraube 3
43 NI089-G2Z Vile Screw Vis Schraube 2
44 N1079-G22  Wite Screw Vis Schraube 1
45 37263 Ammartizzalore Absorber Amorlisseur Stossdampter
aJHLINS» complete «DHLINS» assy aHLINS» compl «OHLINS» Kpl 1
46  3B7B3 Vile Scraw Vis Schraube 1
47 38765 Maolla Spring Ressort Feder i
48  JBTEE Ghiera inferiore Lawer ringnut Embout in Unternul mulier 1
48 38762 Serbatoio Absorber lank Reservoir Krafrstofibehalter i
50  387E7 Anetio fn eliro Ringh Jaint Ring 4
51 38768 Boceola Bushing Douilie Buchse 4
52 33280 Fasceita Clamp Collier Schelle 1
53  3BTE9 Appoggio elastico Rubber isalalar Garnifure Unterlage 2
54 38136 Adesiva «S0FT DAMPs Trim «SOFT DAMP» Decalcomanie «SOFT DAMP: Streifen «S0FT DAMPs 2
85 38115 Protezione ammartizzalore Absorber guard Prateciion Protektion 1
56 37745 Vite Scraw Vis Sehraube 2
57  N15548-G22 Rondalla piana Washer Randalle Scheite 2
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Index | Code W. Oy | vaidity :
No. | NI Cone ot | Vabith P
Fos. | M. Cod. Qe | Valdine =
N. | CodeNr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNEG M.ge | Guitig g
=
1 37465 Manubrio Handglebar Guidon Lenker 1 g
2 30343 Manapola destra R. Handle grip Poignée D. Lenker-Festgrit! R. 1 g
3 30344 Manapala sinistra L. Handle grip Poignée L. Lenker-Festgritt L. 1 2
4 37313 Comande freno ant. completo Front brake control assy Commande frein AY. compl. Bremschebel Kpl. 1 ]
5 drz Comandu frizione compleio Cluich control assy Levier d’embrayage Kupplungschbelgruppe Kpd. 1 o
B 3734 Coprileva Guard Profection Schute 2 :
7T Comando gas completo Thrattle control assy. Commande de gas compl. Gasdrehgrifl Kpl. 1 8
8 38804 Rullo guida trasmissiong Throttle eabla roll Rouleu Rolie 1 .
9 38803 Coperchio superiore Upper cover Cowvercle Deckel 1 H
10 38805 Cappuccio Cap Capouchon Lenker-Festgrilf 1 &
1 37510 Trasmissione com. frizions Cluteh cable assy Cable embrayage compl. Kupplungszug Kpl. 1 o<
12 37512 Trasmissione com. freno ant. Front brake control cable assy  Cable trein AV. compl. Bremschebeigruppe Kpl. 1 ﬁ
13 351 Trasmissione com, gas Thrattle cable assy Cable du gaz compl. Gaszug Kpl. 1 z
14 37841 Moila Spring Ressort Fadar 1 p
15 37315 Leva com, freno Brake lever Levier de frein Bremschebe! 1 b
16 37316 Leva com. Iriziona Clutch lever Levier de embrayage Kupplungschebel 1 =
17 38797 Vite fulcro leva Screw Vis Schraube 2

18 38719 Dada Nut Ecrou Mutter 2 E
19 38300 Gruppo di registro Adjuster assy Tendeur compl. Spannungsregler Kpl, 2 &
20 38806 Cavallotio Holldar Support Lagerung 1 =
21 NZ24BT-G19  Vite Screw Vis Schraube 2 8
22 38801 Cavaliotio Holder Support Lagerung 2 =
23 N4103-G19  Vite Scrow Vis Schraube 4 =
24 38798 Rondedla Ira leva e supporio Washer Rondalle Scheibe 4 ]
25 38802 Barilotio Cabde retainer Cliguat Nippelaufnahme 2 i
{:,l
3
=
b
H
$
2
£
b B
%
8
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Ingex Code M. Oty Walidity
Na. Nr. Code o Valigna
Pas N. Cod. O.te Valigité
N Code Nr, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUMG M.ge Guitig
1 378 Ass, leva freng post. Lever assy Levier compl. Bremschebel, Kpl, 1

2 2354 Molla con perno a rosetta Spring with pin and washer Ressorl avec pivat 8l rondelle Feder 1

3 N1079-G22 Dado Nuf Ecrou Multer 1

4 N15033-G22 Vite Screw Vis Schraube 1

5 1199 Anello OR allx Ring Joint «0= 0-Ring 2

6 19345 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1

7 N21312-G0 Anello elastico Circhip Bague d'arret Federring 1

9 37644 Tirante com. frend Tie-rod Tirant Betatigungssiange 1

10 N200E7-G22 Copigha Cotter pin Goupille Splint 1

11 N15504-G22 Rosetta ‘Washer Rondelie Scheibe 1

12 12723 Barilolto Relainer Cliquet Nippelauinahme 1

13 6925 Pomolo Knurled nut Emboul de réplage Verstellungmutier 1

14 B513 Malia Spring Ressort Feder 1

15 N15033-622 Dado Hut Ecrou Mutter 2

16 32164 Bussoia Bushing Douille Buhse 1

17 32637 Bussola Bushing Douille Buchse 1
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